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N:o 12
Den 19 Mars.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet 33 årg.
Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN. 1916.

Dikten av att Rörlåta.
Matt. 18: 23-35.

rälsaren fick under sitt jordeliv i samvaron med 
människorna se så mycket som smärtade honom. 
Han såg människor, som bara syndade bort sitt 
liv och icke brydde sig om den skuld de samlade 
över sig inför Gud. De togo det lätt med synden 

och saknade all ansvarskänsla. Äter andra voro
hårda och obarmhärtiga, räknade noga med andras 

synder och saknade ett förlåtande och kärleksfullt sinne.
Men det var just ett sådant sinne Jesus själv ägde, och det 

var ett sådant barmhärtigt och förlåtande sinne, han ville att alla män­
niskor skulle äga. Han var ju kommen i världen för att bringa frid ocli 
lycka in i människolivet. Men den lyckan vinnes ej, om inte våra själar 
äro uppfyllda av Guds kärlek och Jesu Kristi barmhärtighet.

Detta ville frälsaren lära först och främst sina lärjungar men förövrigt oss 
och alla människor. Därför framställer han den liknelse, som utgör dagens 
text och visar i den, huru stor vår syndaskuld är i förhållande till Gud, 
och huru i jämförelse därmed våra mellanhavanden med människor äro 
ringa och obetydliga.

Den här tjänaren, som var skyldig konungen tiotusen pund, är ett 
exempel på en människa, som lever borta från Gud, tar det lätt med
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synden och hopar skuld på skuld, tills 
hon har mognat för att bortkastas till 
det yttersta mörkret i evigt fängelse. 
Men så får hon en besökelsetid, kan­
ske en livsfarlig sjukdom. Hon får 
tid till besinning och eftertanke och 
inser sin förtvivlade ställning. Hon 
beder Gud om frälsning och förlåtelse, 
om liv och hälsa.

Och Gud hör hennes bön. Han för­
låter henne den stora syndaskulden 
efter sitt ord. Och i sin stora barm­
härtighet skänker han henne därjämte 
liv och hälsa åter. Det spörjes ibland 
Guds folk, Guds tjänare, att den där 
människan blivit omvänd till Gud. 
Hon hälsas i de troendes krets, vin­
ner anseende och förtroende och får 
något att säga till om bland Guds 
folk.

Men så en dag kommer en annan 
av Guds tjänare till den förre. Han 
har tjänat Gud på sitt sätt och försökt 
vara trogen i sitt tjänarekall. Men 
det har varit ett ocli annat fel med 
honom, så att den nu mäktige fått 
ovilja mot honom. Han ber om en 
ynnest, men han blir hårt avvisad. 
Han ber med tårar i ögonen för Guds 
skull och för de sinas skull om hjälp, 
men han blir hårt och obarmhärtigt 
avvisad. Ocli han går med ett för­
krossat hjärta.

Det finnes andra Guds tjänare, som 

sett och förstått vad som tilldragit sig. 
De sucka till Gud för den obarmhär­
tige och hårde, att han måtte vakna, 
och för den bortstötte, att han måtte 
finna hjälp och skydd.

Och Gud ser ocli hör. Må vi alla 
vakna till besinning. Mycket av det, 
som vi i livet stå undrande inför, har 
sin förklaring uti Guds dom över den 
enes’ obarmhärtighet emot den andre. 
Det ligger ett isande och ett brännande 
allvar i de Jesu ord, med vilka han 
avslutar liknelsen i vår text: “Så skall 
ock min himmelske fader göra med 
eder, om I icke av hjärtat förlåten 
var och en sin broder.“

Ja, skulle vi icke förlåta varann 
och vara milda och barmhärtiga emot 
varann, vi stackars små, syndfulla män­
niskobarn, vi, som behöva Guds barm­
härtighet och syndaförlåtelse för varje 
dag i vårt liv! Men när ni bedja Gud 
därom, så glöm inte att på samma 
gång bedja honom om ett ödmjukt, 
barmhärtigt, milt och förlåtande sinne, 
så att det både syns och känns, att 
ni själva fått förlåtelse av honom. Då 
blir edert samliv med syskon och kam­
rater ett fridfullt och ljuvligt liv, så­
som det anstår och ägnar Jesu lär­
jungar. Det var detta mästaren ville 
lära oss med liknelsen om de tiotusen 
punden.

J. B. Gauffin.

Cille Gösta berättar.
Vid femtiden på eftermiddagen kommo 

vi till Nkaka, en ganska stor by, där vi 
stannade över natten. Hövdingen tog emot 
oss på det hjärtligaste och visade oss till 
ett gräshus, där vi fingo bo. Folke och 
jag voro nu mycket glada att slippa ut ur 
de varma burarna. Vi hade dock knappt 
hunnit stiga ur dem, förrän vi omringa­
des av en skara män, kvinnor ocli barn, 
som nyfiket betraktade oss. När vi sprungo

(Forts, från N:o 11). 
omkring, följde de efter oss och iakttogo 
med synbart intresse alla våra rörelser.

Pappa gjorde i ordning våra tältsängar 
och lagade kvällsmat åt oss, emedan mamma 
under resan blivit sjuk ocli måste lägga 
sig, när vi kommit fram till byn. Sedan 
vi spisat, anbefallde vi oss i Guds hand 
och lade oss att sova. Men det gick inte 
så lätt, ty grisarna och getterna förde ett 
förfärligt väsen därutanför.
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Klockan halv fem på morgonen stego 
vi upp och gjorde oss i ordning att 
fortsätta resan. Sedan vi ätit litet smör­
gås och havregrynsgröt och därpå packat 
ihop våra saker, bröto vi upp. Under 
natten hade också mamma blivit bättre, 
varför vi med glatt mod kunde fortsätta 
vår resa.

Daggen glittrade i det långa gräset, och 
solstrålarna bröto sig i de klara daggdrop­
parna, vilka gnistrade som kristaller. Ingen 
av bärarna tyckte dock om att gå i spet-

vägar, som gick i alla möjliga riktningar 
i den stora gräsöknen. Vi gingo över flera 
små floder, i vilka bärarna badade och 
svalkade sina upphettade kroppar. Vid 
stränderna av dessa floder ligga ofta stora 
pytonormar och vänta på rov. En del 
små antiloper bliva stundom deras byte. 
Vid dessa floder är det mycket gott om 
mygg, som är ett verkligt plågoris. Där 
trivas ock med förkärlek tsetseflugorna, 
som äro överförare av sovsjukan, vilken 
grasserar så förfärligt i Kongo.

Ge 
lurt

STATIONEN KINKENGE.

sen av det långa tåget. Ty gräset var vått 
och de kivade därför med varandra om 
vilken som skulle gå först.

Sedan vi färdats omkring två timmar, 
kommo vi till en by, där vi fingo se en 
mängd buffelhorn, som tillhördes byns 
skickligaste jägare. Han ville, att vi skulle 
köpa några av honom, men vi hade ingen 
lust till detta.

Då vi skulle färdas långt denna dag, 
fingo vi inte stanna länge i byn. Vår färd 
gick nu genom stora grässlätter, på vilka 
bufflar, elefanter ocli antiloper beta. Här 
och där fanns det stora, breda elefant-

På kvällen kommo vi till en hy, där 
det fanns många små barn. Men de voro 
så smutsiga och fulla av sår, att jag inte 
gärna ville hälsa på dem. Jag tyckte dock, 
att det var synd om dem för att de inte 
fingo någon riktig vård. Inte kände de 
heller Jesus, den store barnavännen, som 
älskar alla barn så högt, att han vill sluta 
dem i sin famn. Må därför vi, som känna 
honom, med glädje lägga många slantar i 
våra missionsbössor i söndagsskolan, så 
att vi kunna sända dem missionärer, som 
lära dem känna frälsaren.

I skymningen kommo männen hem.
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LILLA MORMOR.
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Flera av dem förde ett förfärligt oväsen, 
emedan de voro berusade. Folke och jag 
blevo riktigt rädda och sprungo in i tältet 
till mamma, som ordnade med vår kvälls­
mat. Pappa sade till bråkmakarne, att de 
skulle vara tysta och inte föra ett så för­
färligt oväsen. Hans ord vunno gehör, och 
männen gingo in i sina hus. Senare på 
kvällen, då vi höllo aftonbön, voro de med 
och uppförde sig då stilla och anständigt.

Följande dag kommo vi till Kingkenge, 
där vi blevo hjärtligt mottagna av våra 
svenska vänner. Vi stannade där en dag 
för att vila oss efter karavanresans mödor. 
Jag var dock inte mycket stilla, ty jag 

sprang hela dagen och såg mig omkring. 
Jag hälsade på tant Hildegard* i skolan. 
Hon hade många att undervisa. Somliga 
av dem sågo pigga och trevliga ut, men 
en del syntes vara slöa och likgiltiga.

I medicinhuset hälsade jag på tant Lars­
son **. Hon hade många sjuka att behandla. 
Några kommo dit, som hade stora, illa­
luktande sår, där maskarna krälade. Det 
fordras mycken kärlek och stort tålamod 
att sköta dessa sjuklingar, som inte gärna 
vilja följa de föreskrifter, som givas dem.

(Forts.)
■Hildegard Nilsson.
” Fru Hilda Larsson.

409

Indiens heliga apa.
Med teckning.

å här ser hon ut Indiens heliga 
apa, som är en av hinduernas 
trettio miljoner avgudar. Infö­
dingarna kalla den hulmanen 

eller hanuman, zoologerna Semnopithecus 
entellus. Den förekommer i hela södra 
Asien såväl på fastlandet som på öarna; 
i främre Indien är den synnerligen talrik. 

Hulmanen har från urminnes tider blivit 
hedrad såsom en av hinduernas förnämsta 
avgudar. Den indiska sagan har mycket 
att förtälja om honom, och orsakerna till 
hans stora anseende är följande: Jätten 
Ravan hade bortrövat en indisk furste- 
gemål och fört henne till sin bostad på 
ön Ceylon. Men hulmanen befriade henne 
och återförde henne till hennes make. 
Från den tiden anses hulmanen som en 
stor hjälte. Vidare berättas om honom, 
att han ur jättens trädgård stal den 
nyttiga »mango»-frukten och överförde 
den till andra delar av Indien, till välsig­
nelse för miljoner människor. Därigenom 
fick han rykte för ovanlig klokhet. Till 
straff för stölden dömdes han att brännas 
på bål, men han släckte ut elden och lyc­
kades undkomma. Han brände likväl an­
siktet och händerna, som allt sedan för­

blivit svarta. På grund av dessa och 
många andra bedrifter dyrkas han av In­
diens hedningar såsom en betydande gu­
domlighet.

Hulmanen är ett litet spensligt djur av 
två tredjedels meters längd med en meter- 
lång svans, som slutar med tofs i spetsen. 
Pälsens färg är gulvit, polisongerna gul­
vita, ansikte och händer svarta.

I sin ungdom är hulmanen en lekande, 
vig och godmodig apa, men när han blivit 
något till ålders kommen, framträda de 
sämre, djuriska egenskaperna. Han blir 
tvär och vresig.

På grund av att Indiens folk ägna hul­
manen gudomlig hyllning, har han förökat 
sig på ett sådant sätt, att i en del trakter 
det finns flera hulmaner än människor. 
Därtill hava de överallt blivit närgångna 
ocli oförskämda. Indierna tillåta honom 
att plundra både hus och trädgårdar utan 
att på något sätt söka hindra honom. En 
ung holländare, som nyligen kommit från 
Europa, sköt en hulman från sitt fönster. 
Däröver uppstod bland infödingarna ett 
vilt alarm, som knappt var möjligt att 
stilla. Hans folk uppsade genast sin tjänst 
hos honom, emedan de trodde, att han
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och hela hans hus skulle gå sin under­
gång till mötes för apans skull.

Hulmanerna äro så djärva, att de icke 
blott plundra trädgårdarna utan tränga 
in i husen vid folkets måltider och taga 
maten ur händerna på dem. Missionären 
John försäkrar att han endast genom den 
yttersta vaksamhet kunde skydda sina 
kläder och andra saker från att bortrövas 

av dessa tjuvar. En annan europé berättar, 
att han i en stad fann ett sjukhus för 
apor och andra djur.

Så har Indiens heliga apa blivit ett plå­
goris för sina tillbedjare. Men så bliva 
förresten alla avgudar. Tänk, vad backus- 
dyrkan blivit till en förbannelse för Sver­
iges folk!

J. B. Gauffin.

26

Lilla Mormor.
Med teckning.

Såå, du vill väl tidningen ha! — 
Och så fasligt morsk du ser ut! 
Kanhända du tänker den från mig ta 
med itolv mans styrka» till slut!

Du vill väl samla dig litel velt, 
och det år ju riktigt och gott, 
men vänta, tills Jag dig tidningen gett, 
och du mitt löfte har fått!

Nu leker jag niormor, kära du, 
och vill vara i fred och ro, 
och jag ser väl ut som en gammal fru, 
som ger respekt, kan jag tro!

Nu skall du hålla din labb i styr, 
och brumma inte ett dugg, 
ty annars, nalle, jag inte skyr 
att ge dig en liten lugg.

Ty »björnfasoner får ingen ha, 
som bor i möblerade rum», 
min mamma så allvarsamt en gång sa’, 
när jag var bråkig och dum.

Man måste lära sig vett och skick 
och framför allt tålamod! — 
Så där ja! Nu nalle en läxa fick, 
som nog var nyttig och god!

ELLA.

009

Att hungra
»Jo, hon talade med mig om två barn, 

som hungrade och törstade efter rättfär­
dighet. Du kommer inte att ligga länge 
här och plågas, lille Henrik. Och du blir 
nog inte rädd för att dö, när du får höra, 
att Jesus, din frälsare, dött, för att du 
skulle kunna komma till himmelen.»

En lätt rysning genomilade Henrik, och 
fru Nilsson och Effie gräto stilla.

»Skall jag dö nu?» frågade Henrik.
»Nej, jag tror nog, att du kanske får 

leva här ännu några veckor; men du blir 
aldrig frisk och stark mera.»

och törsta.
(Forts, fr. föreg. n:r).

Henriks ögon glödde av feber. »Ack, 
om fröken Kulle vore här ändå?» vis­
kade han. »Jag är så rädd.»

»Om hon vore här, skulle hon tala med 
dig om den gode frälsaren, Herren Jesus 
Kristus. Ska vi nu bedja honom, att han 
snart hämtar dig hem till sig?»

Effie förstod knappt, vad meningen var, 
men Henriks blick uttryckte bifall. Dok­
torn böjde då sina knän på det smutsiga 
golvet vid sidan av halmbädden, och Effie 
sjönk förlägen ned bredvid honom. Fru 
Nilsson lutade sig mot väggen och gömde
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sitt ansikte i bägge händerna. Doktorns 
bön var kort och rakt på sak — barnen 
förstodo varje ord:

»O Gud, vi bedja dig, se ned till detta 
sjuka barn och gör honom till ditt barn. 
Förlåt honom hans synder, giv honom 
ett nytt hjärta och lär honom att älska 
dig. Lär också Effie och hennes mor att 
älska dig. Gode Gud, hör vår bön i Jesu 
namn, amen.»

Ett ögonblicks tystnad följde. Henrik 
låg stilla och lugn, ocli doktorn beredde 
sig att gå. Fru Nilsson häde snyftande 
lämnat rummet — endast Effie stannade 
kvar.

»Ack, Henrik», sade hon gråtande, då 
de voro ensamma.

»Gråt inte över mig, Effie — jag är inte 
rädd längre, ocli snart blir jag nog också 
glad.»

Söndagsmorgonen kom, ocli Effie gick 
för första gången i söndagsskolan, klädd 
i den vackra klänningen, som fröken 
Kulle hade skickat. Aldrig förr hade mo­
dern gjort sig så mycket besvär med sin 
flickas kläder ocli utseende som dagarna 
före söndagen. Hon var också mycket 
vänligare sedan doktorns besök.

Det fordrades en viss ansträngning av 
Effie, innan hon kunde besluta sig för att 
gå in i skolan. Men innan hon visste 
ordet av, hade hon fått sin plats bland 
en mängd jämnåriga flickor, som alla 
sutto i en krets omkring fröken Kulle. 
Denna nickade vänligt åt Effie och bad 
henne vara välkommen, och så började 
man sjunga. Aldrig hade Effie hört en 
sådan sång — hon fick tårar i ögonen 
och blev så underlig till mods.

Därefter började undervisningen. Lärar­
innans frågor voro mycket lättfattliga, och 
fastän allt var nytt för Effie, kunde hon 
dock följa med, och ibland till och med 
svara, fastän hon ännu var mycket blyg. 
Sedan undervisningen var slut, samlades 
alla barnen nere i kyrkan. Effie hade 
aldrig förr varit i någon kyrka, och hen­
nes hjärta bävade av rörelse vid orgelns 
toner.

»Ack, om Henrik och mor också varit 
med!» tänkte hon ocli beslöt att övertala 
modern att gå till kyrkan.

Sedan söndagsskolan var slut, gick Effie 
tyst och långsamt mot hemmet, men ju 
närmare hon kom, desto hastigare blevo 
hennes steg, och till sist sprang hon upp­
för trapporna.

»Ack mor, om du varit med!» ropade 
hon andtruten, i detsamma hon öppnade 
dörren.

»Jag är för gammal att gå i skola, mitt 
barn», svarade modern.

»Ja, men inte att gå i kyrkan, mor. Ack, 
gå med om söndag! Jag såg många, som 
var mycket fattigare ocli sämre klädda än 
vi, så att du kan gott gå dit.»

»Jag törs inte, barn. Det är inte nu 
som förr.»

»Har du då brukat gå i kyrkan förr, 
mor ?»

»Ja, det kan du vara säker på — jag 
försummade det aldrig. Jag bodde då i 
ett litet hus på landet, ocli mor hade sin 
egen ko och gris, och vi voro så lyck­
liga.» (Forts.)
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